具足戒 

 (Upasampadà 納受
)

 本派傳授比丘（具足）戒是在出家隔天的下午舉行。沙彌坐船到水界上受戒。到了之後，沙彌跪著，雙掌合十唸隨喜與發露過失文，然後頂禮戒師、 羯磨師、眾比丘，三拜。

   接下來，戒師唸：

Pañhamaü upajjhaü gàhàpetabbo.

首先應當請得戒師。

 接著沙彌請求戒師，見〔第四章：出家．請求戒師〕

告知缽與衣

在未告知沙彌的三衣(ticãvara)與缽(patta)之前，戒師會唸以下的文：

Upajjhaü gàhàpetvà pattacãvaraü àcikkhitabbaü.

請得戒師之後應當告知缽與衣。

上面的文唸完之後，戒師將缽帶掛在沙彌右肩上，讓缽吊在沙彌的背後。接著戒師開始唸三衣與缽的巴利名詞 ，沙彌應當按照下面回答戒師：

戒師：(手碰著缽說 ) Ayaü te patto.

              這是你的缽。

沙彌：âma, bhante.

              是的，尊者。

戒師：(手碰著雙層外衣說 ) Ayaü saïghàñi.

              這是雙層外衣（僧伽梨）。

沙彌：âma, bhante.

              是的，尊者。

戒師：(手碰著上衣說 ) Ayaü uttaràsaïgo.

              這是上衣。

沙彌：âma, bhante.

              是的，尊者。

戒師：(手碰著上衣說 ) Ayaü antaravàsako.

              這是下裙。

沙彌：âma, bhante.

              是的，尊者。

接下來，戒師對沙彌說：

Gaccha amumhi okàse tiññhàhi.

你過去站在那邊的空地。

沙彌站起來走到離僧眾集聚的地方大約六碼或十二臂距（1碼＝3英尺；1 臂距  ＝ 18 英寸）， 站著等待教授師(anusàsakàcariya) 審問。

通知僧團審問沙彌

在還未審問之前，教授師先於錫蘭(sinhala) 語向僧團作同意（求聽）羯磨 (apalokanakamma)：

大德僧團，請聽我說，今日所有求受具足戒者的名（字）將以「那迦」(Nàga) 為代名，戒師的名（字）則以 「提舍」(Tissa) 作為代名。


接著教授師通知僧團審問沙彌：

Suõàtu me, bhante, saïgho, ayaü Nàgo# àyasmato Tissassa# upasampadàpekkho. Yadi saïghassa pattakallaü, ahaü Nàgaü anusàseyyaü.

尊者們，請僧團聽我說，這位那迦希望從提舍大德受具足戒。如果對僧團而言時機適當，請讓我審問那迦。

在僧團外審問沙彌

教授師走到沙彌站住之處，然後開始審問沙彌遮難法：

Suõàsi, Nàga, ayaü te saccakàlo, bhåtakàlo. (1x)

那迦你聽著，這是你真實、誠實的時候。（一遍）

Yaü jàtaü taü saïghamajjhe pucchante, santaü `atthã'ti vattabbaü, asantaü `n'atthã'ti vattabbaü. 

所有已經發生的事情將會在僧團中問到。有則說「有」，沒有則說「沒有」。

Mà kho vitthàsi.

不要困惑。

Mà kho maïku ahosi.

不要混淆。

Evantaü pucchissanti.

他們將會這樣問：

Santi te evaråpà àbhàdhà?

你有這樣的病嗎？

教授師：Kuññhaü?

                   痲瘋？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Gaõóo?

                   疔瘡（潰爛）？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Kilàso?

                   癬？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Soso?

                   肺癆（肺結核）？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Apamàro?

                   癲癇？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Manusso'si?

                   你是人嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Puriso'si?

                   你是男人嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Bhujisso'si?

                   你是自由人（非奴隸）嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Anaõo'si?

                   你是否無債？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：N'asi ràjabhaño?

                   你是否免除了政府職責？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Anu¤¤àto'si màtàpitåhi?

        你是否獲得父母親的允許？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Paripuõõavãsativasso'si?

                   你是否滿二十歲？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Paripuõõaü te pattacãvaraü?

                   你是否具備缽與衣（袈裟）？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Kinnàmo'si?

                   你叫什麼名（字）？

沙     彌：Ahaü, bhante, Nàgo nàma.

                   尊者，我的名（字）是那迦。

教授師：Ko nàmo te upajjhàyo?

                   你戒師的名（字）是什麼？

沙     彌：Upajjhàyo me, bhante, àyasmà  Tissatthero 

                   nàma.

                   尊者，我戒師的名（字）是提舍長

                   老。

通知僧團沙彌已被審問

審問沙彌完畢之後，教授師回到僧團集聚之處，然後開始唸：

Suõàtu me, bhante, saïgho, Nàgo àyasmato Tissassa upasampadàpekkho. Anusiññho so mayà. Yadi saïghassa pattakallaü, Nàgo  àgaccheyya.

尊者們，請僧團聽我說，這位那迦希望從提舍大德受具足戒，我已經審問過他了。如果對僧團而言時機適當，請讓那迦（過）來。

唸完上面的文之後，教授師對沙彌說：

`âgacchàhã'ti vattabbo, àgacchàhi.

你過來，前進過來。

請求具足戒 (Upasampadà)

沙彌回到僧團集聚之處，然後頂禮戒師，羯磨師及眾比丘們。沙彌接著以跪著的姿勢，雙掌合十 ，面向戒師唸請求具足戒文：

Saïghaü, bhante,  upasampadaü yàcàmi. Ullumpatu maü, bhante, saïgho, anukampaü upàdàya.

尊者們，我向僧團乞求具足戒。尊者們，請僧團出於憐憫的緣故提拔（拔濟）我。

Dutiyam'pi, bhante, saïghaü upasampadaü yàcàmi. Ullumpatu maü, bhante, saïgho, anukampaü upàdàya.

尊者們，我第二次向僧團乞求具足戒。尊者們，請僧團出於憐憫的緣故提拔（拔濟）我。

Tatiyam'pi, bhante, saïghaü upasampadaü yàcàmi. Ullumpatu maü, bhante, saïgho, anukampaü upàdàya.

尊者們，我第二次向僧團乞求具足戒。尊者們 ，  請僧團出於憐憫的緣故提拔 （拔濟）

我。

在僧團中審問沙彌

接下來，教授師則唸：

Suõàtu me, bhante, saïgho, ayaü Nàgo àyasmato Tissassa upasampadàpekkho. Yadi saïghassa pattakallaü, ahaü Nàgaü antaràyike dhamme puccheyyaü.

尊者們，請僧團聽我說，那迦希望從提舍大德受具足戒。如果對僧團而言時機適當，請讓我審問那迦。

Suõàsi, Nàga, ayaü te saccakàlo, bhåtakàlo. (1x)

那迦你聽著，這是你真實、誠實的時候。（一遍）

Yaü jàtaü taü pucchàmi, santaü `atthã'ti vattabbaü, asantaü `n'atthã'ti vattabbaü. 

所有已經發生的事情將會在僧團中問到。有則說「有」，沒有則說「沒有」。

Santi te evaråpà àbàdhà.

你有這樣的病嗎？

教授師：Kuññhaü?

                   痲瘋？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Gaõóo?

                   疔瘡（潰爛）？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Kilàso?

                   癬？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Soso?

                   肺癆（肺結核）？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Apamàro?

                   癲癇？

沙     彌：N'atthi, bhante.

                   沒有，尊者。

教授師：Manusso'si?

                   你是人嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Puriso'si?

                   你是男人嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Bhujisso'si?

                   你是自由人（非奴隸）嗎？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Anaõo'si?

                   你是否無債？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：N'asi ràjabhaño?

                   你是否免除了政府職責？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Anu¤¤àto'si màtàpitåhi?

        你是否獲得父母親的允許？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Paripuõõavãsativasso'si?

                   你是否滿二十歲？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Paripuõõaü te pattacãvaraü?

                   你是否具備缽與衣（袈裟）？

沙     彌：âma, bhante.

                   是的，尊者。

教授師：Kinnàmo'si?

                   你叫什麼名（字）？

沙     彌：Ahaü, bhante, Nàgo nàma.

                   尊者，我的名（字）是那迦。

教授師：Ko nàmo te upajjhàyo?

                   你戒師的名（字）是什麼？

沙     彌：Upajjhàyo me, bhante, àyasmà  Tissatthero 

                   nàma.

                   尊者，我戒師的名（字）是提舍長

                   老。

動議與三次表決

動議 (¥atti)


教授師審問沙彌完畢之後，接下來則唸動議與三次表決：

Suõàtu me, bhante, saïgho, ayaü Nàgo àyasmato Tissassa upasampadàpekkho, parisuddho  antaràyikehi dhammehi, paripuõõassa pattacãvaraü. Nàgo saïghaü upasampadaü yàcati, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Yadi saïghassa pattakallaü, saïgho Nàgaü  upasampàdeyya, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Esà ¤atti.

尊者們，請僧團聽我說，這位那迦希望從提舍大德受具足戒。他具備缽和衣（袈裟），並且諸遮難（障礙）法清淨。那迦他乞求僧團以提舍大德為戒師為授具足戒。如果對僧團而言時機適當，請讓僧團以提舍大德為戒師給與那迦授具足戒。這是動議。

第一次表決(Pañhama Anussàvana)

Suõàtu  me,  bhante,  saïgho.  Ayaü  Nàgo   àyasmato Tissassa upasampadàpekkho, parisuddho antaràyikehi dhammehi, paripuõõassa pattacãvaraü. Nàgo saïghaü upasampadaü yàcati, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Saïgho Nàgaü upasampàdeti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Yass'àyasmato khamati Nàgassa upasampadà, àyasmatà Tissena upajjhàyena so tuõh'assa. Yassa na khamati so bhàseyya.

尊者們，請僧團聽我說，這位那迦希望從提舍大德受具足戒。他具備缽和衣（袈裟），並且諸遮難（障礙）法清淨。那迦乞求僧團以提舍大德為戒師為授具足戒。僧團以提舍大德為戒師為那迦授具足戒。同意以提舍大德為戒師為那迦授具足戒的大德請保持默然；不同意者請說。

第二次表決 (Dutiya Anussàvana)

Dutiyam'pi, etamatthaü vadàmi. Suõàtu  me,  bhante,  saïgho. Ayaü Nàgo àyasmato Tissassa upasampadàpekkho, parisuddho antaràyikehi dhammehi, paripuõõassa pattacãvaraü. Nàgo saïghaü upasampadaü yàcati, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Saïgho Nàgaü upasampàdeti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Yass'àyasmato khamati Nàgassa upasampadà, àyasmatà Tissena upajjhàyena so tuõh'assa. Yassa na khamati so bhàseyya.

第二次我說這件事。尊者們，請僧團聽我說，這位那迦希望從提舍大德受具足戒。他具備缽和衣（袈裟），並且諸遮難（障礙）法清淨。那迦乞求僧團以提舍大德為戒師為授具足戒。僧團以提舍大德為戒師為那迦授具足戒。同意以提舍大德為戒師為那迦授具足戒的大德請保持默然；不同意者請說。

第三次表決 (Tatiya Anussàvana)

Tatiyam'pi, etamatthaü vadàmi. Suõàtu  me,  bhante,  saïgho. Ayaü Nàgo àyasmato Tissassa upasampadàpekkho, parisuddho antaràyikehi dhammehi, paripuõõassa pattacãvaraü. Nàgo saïghaü upasampadaü yàcati, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Saïgho Nàgaü upasampàdeti, àyasmatà Tissena upajjhàyena. Yass'àyasmato khamati Nàgassa upasampadà, àyasmatà Tissena upajjhàyena so tuõh'assa. Yassa na khamati so bhàseyya.

第三次我說這件事。尊者們，請僧團聽我說，這位那迦希望從提舍大德受具足戒。他具備缽和衣（袈裟），並且諸遮難（障礙）法清淨。那迦乞求僧團以提舍大德為戒師為授具足戒。僧團以提舍大德為戒師為那迦授具足戒。同意以提舍大德為戒師為那迦授具足戒的大德請保持默然；不同意者請說。

終結  (Pariyosàna)

Upasampanno saïghena Nàgo, àyasmatà  Tissena  upajjhàyena. Khamati saïghassa, tasmà tuõhã. Evametaü dhàrayàmi.
 (3x)

僧團已經以提舍大德為戒師為那迦授具足戒。對僧團而言是同意的，所以才默然。這件事我這樣記住。（三遍）

依止 (Nissaya)

 受具足戒之後，如果新戒比丘（包括

戒臘未滿五年之比丘）離開戒師到其他地

方參學 ， 其必須請求該寺院的住持或長老比丘擔任他的依止教授師（àcariya阿闍梨）
。請求依止的步驟即：齊整上衣披於左肩，偏袒右肩，頂禮依止教授師三拜（同時唸隨喜與發露過失文），然後蹲踞，合掌當額，唸禮敬偈：

Namo tassa Bhagavato, Arahato Sammàsambuddhassa.
 (3x)                            

禮敬世尊、阿羅漢、正等正覺者。(三遍)


接下來比丘（請求者）則唸下面的文：

比     丘：âcariyo me, bhante, hohi, àyasmato nissàya 

                   vacchàmi.

                   尊者，請您當我的阿闍梨（教授師

                    ），我依止大德而住。

教授師：Patiråpaü.

                  這是適當的。

比    丘：Sàdhu, okàsa, sampañicchàmi.

                  善哉，我接受。

比    丘：Dutiyam'pi,    àcariyo    me,    bhante,    hohi, 

                  àyasmato nissàya vacchàmi.

                  尊者，第二次請您當我的阿闍梨（

                  教授師），我依止大德而住。

教授師：Patiråpaü.

                  這是適當的。

比    丘：Sàdhu, okàsa, sampañicchàmi.12

                  善哉，我接受。

比    丘：Tatiyam'pi,    àcariyo    me,    bhante,    hohi, 

                  àyasmato nissàya vacchàmi.

                  尊者，第三次請您當我的阿闍梨（

                  教授師），我依止大德而住。

教授師：Patiråpaü.

                  這是適當的。

比    丘：Sàdhu, okàsa, sampañicchàmi.12

                  善哉，我接受。


教授師回答請求者及請求者再回答教授師的方式與請求戒師的相同， 在此不說明。接下來，比丘（請求者） 唸下面的文為承諾他對教授師的職責：

Ajjataggedàni thero mayhaü bhàro, ahampi therassa bhàro. (1x)

從今天開始，長老是我的職責，我是長老的職責
。（一遍）


接下來，頂禮教授師三拜。從那天開始該比丘就住在教授師的寺院，若出家未滿五年（五個戒臘）的比丘不請求依止，則他每天則犯突吉羅（dukkaña）罪。

�	“Upasampadà''的意思等於「納受」為僧團的一份子（比丘）。


�	 這段文有的派系沒有唸（如泰國法宗派）。


�	 有的派系沒有唸這段文（如泰國法宗派）。


�	 由於有的派系在傳授具足戒時用沙彌個人的原本名（字），因此沒有作此求聽。


#	 沙彌及戒師的（單數及複數名（字）必須按照不同的情況作更改，例如：


	主格：Nàgo（單）；  Nàgà（複）


	屬格：Nàgassa（單）；  Nàgànaü（複） 


	賓格：Nàgaü（單）；  Nàge（複）


	具格：Nàgena（單）；  Nàgehi（複）


	主格：Tisso（單）；  Tissà（複）


	屬格：Tissassa（單）；  Tissànaü（複）


	賓格：Tissaü（單）；  Tisse（複） 


	具格：Tissena（單）；  Tissehi（複）


�	 有的派系在唸此文之前，先唸Namo tassa …（三遍）。


�	 有的派系（如泰國法宗派和大眾派）沒有唸“thero''「長老」此句。


�	 有的派系在僧團中審問沙彌之前，戒師會唸下面的文通知僧團（如泰國法宗派和大眾派）：


	Idàni kho, àvuso (bhante), ayaü Nàgo nàma sàmaõero mama upasampadàpekkho. Upasampadaü àkaïkhamàno saïghaü yàcati. Ahaü sabbamimaü saïghaü ajjhesàmi. Sàdhu, àvuso, sabbo'yaü saïgho imaü Nàgaü nàma sàmaõeraü antaràyike dhamme pucchitvà, tattha pattakallataü ¤atvà, ¤atti-catutthena kammena akuppena ñhànàrahena upasampàdemà'ti, kammasanniññhànaü karotu.


	賢友（尊者）們，現在這位名為那迦的沙彌希望從我受具足戒。他希望受具足戒而對僧團乞求。我向僧團請求這一切。善哉！賢友（尊者）們，當審問這位名為那迦的沙彌遮難（障礙）法以及知道適當時機後，希望我們以不動搖和適當的白四羯磨（一次動議和三次表決）給與具足戒，但願羯磨能順利完成。


�	 有的派系（如泰國法宗派和大眾派）沒有唸“thero''「長老」此句。


�	 有的派系（如泰國法宗派和大眾派）只唸一遍。


�	 阿闍梨 (àcariya)：是音譯，義譯為「師」，一般也稱為「教授師」。在《律藏義釋書》(Vin. Ak.)有列出四種教授師，即：


	一、出家教授師：出家儀式中 ， 授與沙彌十戒給弟子


	          的師長；


	二、羯磨教授師：受具足戒時 ， 宣讀動議與三次表決


	         文的師長；


	三、佛法教授師：教導弟子巴利（pàli）文及經典的師


	         長；


	四、依止教授師：接受弟子依止安住的師長。


�	 有的派系（如泰國法宗派和大眾派）直接唸請求依止文。


�	 有的派系（如泰國法宗派和大眾派）沒有唸這段文，而且教授師是在請求者唸完第三遍的請求文之後才回答的。


�	「職責」前者是指弟子應侍奉教授師的義務，後者是指教授師對弟子的義務。如果比丘沒有替教授師服務，則他每天都犯突吉羅罪。
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